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Įžanga


Literatūros tyrinėjimai, kaip atrodytų iš pirmo žvilgsnio, atveria erdvius horizontus: minties proveržiai, vaizduotės polėkiai, filosofinės gelmės, kultūrų istorija ir plačiausi talentų užmojai, dažnai provokuojantys tyrinėtoją klimpti į savosios išminties raistus remiantis žmogiškąja patirtimi ar ieškant galimų paralelių pasitelkus platesnį kultūrinį ir literatūrinį kontekstą. Literatūros studijas paprasčiausiai galima suvokti kaip dialogą, perteikiančiojo ir priimančiojo akistatą, betarpišką bendravimą subtiliu būdu - kalbantis nebyliais žodžiais ir asociacijomis. Dialogas labai aiškiai apibrėžia ganėtinai ribotą diskurso erdvę - tai dviejų sfera, kartais išplintanti iki tolimiausių aliuzijų, galiausiai atvedančių į stebuklingą netikėto praregėjimo akimirką, kartais apsiribojanti racionaliomis išvadomis, klaidingai tampančiomis pretekstu mintims apie realią konkretaus ir solidaus literatūros mokslo galimybę. Vadinasi, jau pati literatūros tyrinėjimų specifika suponuoja prielaidą, jog panašios studijos - tai savotiška dvasios pramoga, galimybė tobulėti, išjudinti minčių tėkmę, ieškoti įvairiausių atsakymų ir kelti daugybę problemų, dėsningai vedančių į panašių svarstymų begalybę. Akivaizdu, jog kalbėti apie objektyvų literatūros vertinimą beveik neįmanoma; "nėra jokio privilegijuoto teisėjo, interpretatoriaus ar aiškintojo, galinčio nustatyti ir perteikti tiesą, tikrąjį ketinimą." (11, 121)  Tačiau dvasios pramogos ir panašių pramogautojų  patirtys gali suteikti naujų impulsų žengti toliau - apibendrinti dialogų "išvadas" ir mėginti kalbėti apie literatūros kūrinio vertę ar tos vertės kriterijus. Neišvengiama literatūrinių studijų problema - akivaizdus subjektyvumas. Vis dėlto literatūros kritika yra, nors ir netilsta abejonės dėl jos egzistavimo teisių; analizuojančiųjų ir vertinančiųjų vis dar atsiranda, ir neabejotinai jie darbuosis tol, kol bus literatūra. "Literatūros kritika - tai jos objekto apibūdinimas ir įvertinimas. (...) svarbiausias literatūros kritikos interesas yra vieningumo - tam tikros vienovės, kurią literatūros kūrinys sukuria arba neįstengia sukurti, ir įvairių šią vienovę formuojančių dalių tarpusavio santykių problema." (7, 45) Literatūros kritiko tikslas - pajusti šią vienovę ir ją apibūdinti, o paskui apsispręsti - vadinti ištyrinėtą tekstą literatūra ar ne. Savaime suprantama, "forma kartu yra ir prasmė". (7, 45) Mėginti priartėti prie sąlyginai tikrosios literatūros kūrinio prasmės verta jau vien dėl minėtos dvasios pramogos. 

Čia bus kalbama apie poezijos kūrinio koduojamas prasmes ir pasirinktus vertinimo kriterijus, padedančius išsiaiškinti, ar konkretus poezijos kūrinys vertas tikro literatūros kūrinio vardo. Pasirinktas aptarti Naujosios kritikos mokyklos metodas, atsiradęs pirmoje XX amžiaus pusėje ir įsivyravęs anglosaksiškuose literatūros tyrinėjimuose, gyvavęs ganėtinai trumpai, tačiau suformavęs vėliau labai populiarų "close reading" (skaitymo nenutolstant nuo teksto) būdą, patogus tuo, kad pakankamai gerai "išjudina" mintis ir skatina ieškoti įvairiausių paralelių ne vien tik asmeniškos patirties srityje, bet ir prisiminus bendrą vienos ar net kelių literatūrų ir kultūrų (jeigu skaitytojas ar tyrinėtojas gali pasigirti plačiu akiračiu) kontekstą (tiesa, patys Naujosios kritikos mokyklos atstovai paralelių ieškojimo ir konteksto plėtimo galimybių neakcentuoja, greičiau atvirkščiai - telkiasi į vieną konkretų kūrinį mėgindami jį įvertinti kaip vertybę arba "nukainoti", nesitelkdami į kūrinio parašymo datą ir konkrečiam laikmečiui būdingas kultūrines aplinkybes, tačiau remdamasis jų siūlytu metodu šiuolaikinis tyrinėtojas humanitaras vadovaudamasis asociacijų principu niekaip neišvengs paralelių). 

Toliau pateikiamoje mokymo medžiagoje bus trumpai peržvelgta Naujosios kritikos mokyklos atsiradimo istorija, apibendrintai aptarti pagrindiniai šios mokyklos atstovų (T.S.Elioto, I.A.Richardso ir kitų) postulatai ir konkrečiai pademonstruotas šios mokyklos siūlytas poezijos kūrinių analizės metodas, leidžiantis itin subjektyviai atskleisti bet kokio poetinio teksto prasmę (vėl prisimenant G.Steinerį, sunku išvengti skepsio: "reikšmių žaidimuose laimėtojų nebūna" (11, 121), tačiau žaidimus pamėgusiam humanitarui pralaimėjimas neturėtų atnešti kartėlio), bent apytikriai įvertinti jo meninį lygį ir suformuluoti nuostatas, kilusias po konkretaus teksto perskaitymo. Metodas patrauklus savitu apibrėžtumu, tam tikra prasme net ir racionalumu: Naujosios kritikos mokykla pateikia gana griežtas analizės taisykles, kurios, be jokių abejonių, riboja minčių polėkį, tačiau kartu neleidžia nutolti nuo tyrinėjamo objekto; suformulavus vienokias ar kitokias išvadas kūrinio meniškumo ar prasmės atžvilgiu galima ieškoti jau minėtų paralelių ar leistis nešamam asociacijų tėkmės - ką gali žinoti, gal atsiplėšęs nuo jau išgvildento teksto išvysi visai naujas tolesnių tyrinėjimų perspektyvas, patirsi gerokai gilesnes nuojautas. Apibendrinant galima pasakyti, jog Naujosios kritikos mokyklos siūlytas poezijos kūrinių analizės metodas - tai savotiški mąstymo pratimai, grynai "techniškos" priemonės, gelbstinčios keliauti subtilių ir gilių dalykų link; tai tarsi skaitymo pamokos, išryškinančios pačių skaitančiųjų dvasios galias ir sugebėjimus perkurti poeziją suteikiant jai naujas ( o gal tikrąsias) prasmes; galiausiai, "nuomonės apie dailininką, poetą ar kompozitorių postulavimas nėra veiksmas, kurio klaidingumą galima įrodyti" (11, 38), vadinasi, dvasios pramogomis susižavėjęs vertintojas gali drąsiai atsiduoti aiškinimo malonumams.   

Trumpa  "Naujosios  kritikos"  mokyklos  istorija

Naujosios kritikos mokyklos gyvavimo ribas tiksliai apibrėžti sunku; negalima vienareikšmiškai kalbėti apie aiškius anglų ar amerikiečių literatūros žmonių nuopelnus naujai susiformavusiai literatūrinių tyrinėjimų srovei. Pats Naujosios kritikos mokyklos pavadinimas kilo iš amerikiečių poeto John Crowe Ransomo 1941m. išleisto esė rinkinio, pavadinto "Naujoji kritika" ("The New Criticism"), nors šiame rinkinyje tebuvo kalbama apie rimtos literatūros kritikos poreikį ir dėmesį literatūros teorijai, neišryškinant aiškiai suformuluotų idėjų ir nesiūlant konkrečių šios problemos sprendimų. Daugelio amerikiečių rašytojų ir tyrinėtojų manymu, literatūros kritika pirmųjų XX amžiaus dešimtmečių Amerikoje - tai "literatūros studijos, neatskiriamai susijusios su pilietiškumo idealais; dažnai jų net negalima pavadinti literatūrinių tekstų tyrinėjimais, o greičiau kokių nors naujų įpareigojančių moralės normų, kurioms gelbstint amerikiečių grožinė kūryba galėtų gyvuoti ir augti, paieškomis... Visada tokios studijos labiau priminė tam tikrą moralės propagandos formą, o ne estetikos problemų tyrinėjimus... Daugiau nei šimtmetį gyvavusi svarbiausia amerikiečių literatūros tradicija buvo pastangos sukurti tikrą nacionalinę literatūrą, literatūrą, kurioje plačiai atsispindėtų demokratijos realybė; taigi ir kritika paprasčiausiai tesiekė...suvienyti amerikiečių rašytojus tarnauti vienokiam ar kitokiam įpareigojančiam idealui." (1, 486) J.C.Ransomas dar neieškodamas konkrečios išeities iš susidariusios amerikiečių literatūros kritikos situacijos pabrėžė, jog "egzistuoja grožio kategorija, verta aptarimo, yra to grožio kūrimo priemonės; grožis - palyginti retas dalykas, gali būti, kad jo dažnai siekiama per herojiškus skausmus, lygiai taip pat sunku jį išsaugoti. Grožis turi tokias pačias teises į savuosius ekspertus kaip ir moralės klausimai." (1, 488) Rinkinyje "Naujoji kritika" (1941m.) J.C.Ransomas teigė, jog Amerikai reikia ontologinės kritikos.

 Taigi po truputį Amerikoje įsitvirtinusi Naujoji kritika buvo išties nauja, nes akcentavo ontologinę meno idėją. Amerikiečiai Naujosios kritikos atstovai (D.Davidsonas, R.P.Warrenas, C.Brooksas, W.K.Wimsattas) iš pradžių pabrėžė meno kūrinio autonomiškumą ir ieškojo tik konkrečiam kūriniui būdingų dėsningumų, tačiau praėjus daugiau nei dešimtmečiui C.Brooksas ir R.P.Warrenas mėgino performuluoti kertinius teiginius: "Prieš dešimtmetį svarbiausias dalykas buvo atidžiai koncentruotis į patį eilėraštį. Tuo metu tokia koncentracija atrodė tikslinga, o eilėraščio santykiai su istoriniu kontekstu, su jo vieta atskiro autoriaus kūryboje, su bendromis biografijos ir istorijos studijomis galėjo būti tik numanomi. (...) nors mes ir dabar akcentuojame atskiro eilėraščio svarbą ir poreikį koncentruotis būtent į tekstą, aišku, jog joks mokytojas nemėgins aptarti poezijos vakuume... Atvirkščiai, kalbėdamas apie eilėraštį jis paminės visus turimus su juo susijusius faktus... kad išsiaiškintų, kaip literatūrinė ir bendra istorija gali būti susijusi su poetine prasme." (1, 489) Taigi pirmiesiems naujiesiems kritikams teksto autonomiškumas nereiškė poezijos patalpinimo "į vakuumą". Malcolm Cowley nuomone, jie paprasčiausiai norėjo "įtvirtinti požiūrį į literatūrą kaip į nepriklausomą šalį, turinčią savo pačios istoriją ir geografiją." (1, 489) "Baigiantis Antrajam pasauliniam karui teoriškai patvirtinta tai, ką Brooksas ir jo šalininkai laikė kritikos praktinės veiklos atnaujinimu. Šie nuopelnai priklauso dviem esė - "Intencionali klaida" (Intentional Fallacy, 1946) ir "Afektyvi klaida" (Affective Fallacy, 1949), parašytoms kritiko W.K.Wimsatto ir estetiko Monroe Beardsley'io. (...) Eilėraštį privalu traktuoti tik kaip eilėraštį; reikia skaityti ir analizuoti "jį patį"; neleistina kalbėti apie autoriaus intenciją ar eilėraščio poveikį skaitytojui." (6, 218) Dabar pateikiamas Naujosios kritikos veiklos enciklopedinis apibrėžimas toks: "Naujosios kritikos literatūrinė analizė daugiausia koncentruojasi izoliuoto literatūros kūrinio elementuose (dažniausiai eilėraščio), kadangi jie nušviečia visumą. Analizuojamos reikšmės, metras, vaizdingumas, metaforos ir simboliai, nagrinėjamas kūrinio tonas, struktūra ir įtampa, kad būtų galima atskleisti parašytos atkarpos vientisą formą ir turinį. Šiuo atveju mažiau svarbu kūrinio santykis su laikotarpiu, tradicija ir kitais to paties autoriaus kūriniais." (5, 528)

Anglijoje literatūros situacija XIXa. pabaigoje - XXa. pradžioje sparčiai kito: naujų idėjų grožinei kūrybai pasiūlė "Paskutiniojo dešimtmečio poetai", prilygę simbolistams Europoje. Aktyviausieji iš jų - Ernest Dowsonas, Arthur Symonsas, J.Davidsonas. Šių autorių kūriniai rodė aiškų posūkį nuo V.Tennysono ir ankstyvųjų Viktorijos laikų poetų stiliaus ir kūrinių formos atžvilgiu. T.S.Eliotas sakėsi supratęs, kad anglų kalba galima kurti poeziją, primenančią kalbėjimą su savimi, kurioje juntamas šnekos ritmas, būtent "paskutiniojo dešimtmečio poetų" kūrybos dėka. Naujieji poetai ypač akcentavo kūrinių formą, jie atsisakė išpūstų sentimentalių frazių ir kūrė naujas poetines idiomas. XIX amžiaus pabaigos poetai padėjo pagrindus moderniajai XXa. pirmosios pusės poezijai, supaprastino eilėraštį ir labai subtiliai pradėjo jį artinti prie prozos. 1918m. buvo išleisti pomirtiniai Gerard Manley Hopkinso (jis buvo pirmasis anglų literatūroje, modifikavęs graikų, lotynų ir senovės anglų poezijos metrus, sukūręs originalų eiliavimo principą, paremtą specifiniu ritmu "Sprung Rhythm"; jis nepaisė sintaksės taisyklių, laužė nusistovėjusią žodžių tvarką sakinyje ir t.t.) raštai; susidomėjimą jo darbais nuolat kurstė ir T.S.Eliotas, pirmasis išspausdinęs G.M.Hopkinso kūrinių kritiką. Naujoji poezija sudarė prielaidas naujo pobūdžio kritikai atsirasti. Be T.S.Elioto kritikos Naujajai kritikai labai svarbūs buvo I.A.Richardso ir W.Empsono darbai.

 "...Richardso reikšmė yra praktinė: Naujoji kritika perėmė jo metodą. Ideologiniame lygmenyje daugelį idėjų Richardsas pasisavino (...) iš moderniosios psichologijos, ir tai pastebi kiekvienas skaitantis "Literatūros kritikos principus" (Principles of Literary Criticism, 1924). Daug įtakingesnė buvo "Praktinė kritika" (Practical Criticism,1929), kuri ne tik išpopuliarino terminą, dabar įsitvirtinusį literatūros tyrinėjimuose (...), bet ir sukūrė specialų kritinį eilėraščių skaitymo būdą, kuris (modifikuotas) tapo Naujosios kritikos ideologijos pagrindu." (6, 216) W.Empsono knyga "Septyni dviprasmiškumo tipai" (Seven Types of Ambiguity, 1930) buvo tarsi Richardso "Praktinės kritikos" tęsinys. 

Naujosios kritikos mokyklos postulatai ir siūlyti literatūros kūrinių analizės metodai susilaukė nemažai priekaištų dėl per siauro tyrinėjimo lauko, per menko studijų konteksto, tačiau Vakarų mokyklos ir universitetai šiais metodais rėmėsi ne vieną dešimtį metų. Taigi apytikrės Naujosios kritikos mokyklos klestėjimo ribos - XX amžiaus trečiasis - penktasis dšimtmečiai, kada buvo išleistos svarbiausios šios mokyklos atstovų knygos.

Svarbiausi  T.S.Elioto  postuluoti  teiginiai  

T.S.Elioto įsitikinimu, meninės kūrybos jausmo nepajutęs vertintojas niekada neįstengs pelnyti tikrai gero literatūros kritiko vardo. Be jokių abejonių, pats T.S.Eliotas, didysis poetinio žodžio revoliucionierius, iš pagrindų modernizavęs poeziją ir atvėręs jai naujas perspektyvas, jautėsi turįs visas teises į kritinius svarstymus; kita vertus, pritariant jo iškeltiems aukštiems reikalavimams, skirtiems literatūros vertintojams, galima visiškai pasitikėti jo kritinėmis prielaidomis ir argumentuotais teiginiais.

 Akcentavęs eksperimento svarbą snūstelėjusioje XX amžiaus anglosaksiškoje poezijoje T.S.Eliotas mėgina išaiškinti poetinio kūrinio gimimo procesą: "Eilėraštis gimsta anksčiau už formą ta prasme, kad forma išauga iš kažkieno pastangos ką nors pasakyti. (...) Kiekvienas poetas pradeda nuo savo paties emocijų". (3, 66,55) "Tikrasis eksperimentatorius nėra skatinamas nuolatinio smalsumo ar naujumo troškimo, ar noro stebinti ir stulbinti, jis yra verčiamas surasti tinkamą formą jausmams kiekvienam naujam eilėraščiui, kaip kad ieškodavo ir ankstesniems. O šito jausmų augimo kontroliuoti jis, būdamas poetas, negali." (3, 86) Pabrėždamas emocijos vaidmenį kūrybos procese T.S.Eliotas kelia patirties ir jos reikšmės kūrybai klausimus, aptaria patirties santykio su kūrėju aspektą: "(...) poetas turi išreikšti ne savo asmenybę, bet turi būti savotiškas mediumas - tiktai mediumas, o ne asmenybė - kuriame įspūdžiai ir išgyvenimai jungiasi labai savitais ir netikėtais būdais. Žmogui svarbūs įspūdžiai ir išgyvenimai gali nefigūruoti poezijoje, o tie įspūdžiai ir išgyvenimai, kurie tampa svarbūs poezijai, gali būti visai nereikšmingi žmogui, asmenybei." ( 8, 262) Tokios nuostatos visiškai atitinka Naujosios kritikos skelbtas kūrinio autonomijos "doktrinas" - biografijos elementai, asmenybės bruožai negali padėti atskleisti poezijos kūrinio prasmės, nes kūrybos proceso metu autorių užvaldžiusios emocijos gali transformuotis į visai priešingus dalykus suponuojančius vaizdinius.

Įdomi T.S.Elioto minties ir emocijos traktuotė. Poezijos kūrinio atsiradimo procesą grįsdamas kuriantįjį užvaldžiusiomis vienokio ar kitokio pobūdžio emocijomis Eliotas sureikšmina savitą meninę emociją: "Mąstantis poetas paprasčiausiai yra poetas, galintis išreikšti emocinį minties ekvivalentą. Tačiau jis nebūtinai turi domėtis pačia mintimi. Mes kalbame taip, lyg mintis būtų tiksli, o emocija miglota. Iš tikrųjų egzistuoja tiksli emocija ir miglota emocija. Tam, kad būtų išreikšta tiksli emocija, reikia tokios pačios didelės intelektualinės galios, kokios prireiktų tiksliai minčiai išreikšti." (3, 56) Meninė emocija, kuri turi būti tikslinga, Elioto suvedama į specifinę formulę; kūrybos proceso metu ji transformuojama į tam tikrų objektų rinkinį, situacijų ar įvykių grandinę, sudarančią poezijos kūrinio karkasą. Kalbėdamas apie meninės emocijos reiškimosi būdus mene Eliotas nusikala "objektyviojo koreliato" terminą. Objektyvusis koreliatas - tai žodžių rinkinys, kuris yra suręstas taip, kad skaitytoją įvestų į sąmonės būseną, kiek įmanoma artimesnę būsenai, patirtai poeto kūrybos proceso metu. Šitai pasiekiama surandant potyrio žodinį ekvivalentą, kuris yra konkretus, koncentruotas ir tikslus, žadinantis budrumą ir patraukiantis skaitytojo dėmesį. ( 2 )  Taigi objektyvusis koreliatas  turi sukelti skaitančiajam plačias asociacijas, kurių skleidžiama aura kuo tiksliausiai atitiktų poeto mėgintą perteikti meninę emociją.

Ankstesnis už meninės emocijos pojūtį, Elioto nuomone, yra ritmas. Muzikiniam poezijos skambesiui Naujosios kritikos mokyklos atstovas skiria labai didelį dėmesį, jis siekia išryškinti aiškias paraleles tarp muzikos garsų ir žodžių skambesio: "Poezijos muzika nėra kažkas, kas egzistuoja atskirai nuo reikšmės. (...) Aš manau, kad poetui būtų įmanoma dirbti pagal muzikines analogijas. Rezultatas tokiu atveju būtų dirbtinumo įspūdis, tačiau aš žinau, kad eilėraštis ar kelios eilėraščio eilutės iš pradžių realizuojasi kaip ypatingas ritmas, o tik paskui įgauna formą žodžiuose. Taigi ritmas gali pagimdyti idėją ar įvaizdį." (3, 58)

Vienas iš pagrindinių Elioto skelbtų principų - ypatingas tradicijos traktavimas, savitas tradicijos ir individualaus talento suvokimas. Elioto manymu, kuriantis žmogus turėtų būti savotiškas kosmopolitas, nesistengiąs užsisklęsti vien savo patirty, nenorįs panirti į asmeniškumus ir nemėginąs "paleisti emocijų nuo grandinių". Tradiciją kritikas suvokia labai plačiai, kaip galimybę pasinaudoti jau esama didžiųjų genijų palikta medžiaga.  Jo manymu, tradicijos negalima suvokti kaip praėjusių autorių kartų stiliaus ar metodų tiesioginio atkartojimo; tradicijos negalima paveldėti; jeigu norima tradicija sekti, šią galimybę reikia pelnyti dideliu darbu. Atsakomybė prieš istoriją, istoriškumas skatina kūrėją rašyti taip, tarsi jo sąmonėje būtų ne tik jo kartos autorių darbai, bet ir visa Europos literatūra nuo Homero iki jo dienų. Visa tai turėtų lygiagrečiai egzistuoti kartu su modernia literatūra. Toks istoriškumo pojūtis leidžia konkrečiam autoriui pasijusti tradiciškam, o kartu ir susivokti savo paties laike. Eliotas įdomiai sureikšmina modernybę: jo manymu, sukūrus naują meno ar literatūros kūrinį pasikeičia visa iki tol sukurtų kūrinių sistema. Tikrai naujas kūrinys pažeidžia iki tol nusistovėjusią idealią kultūros paminklų tvarką; visa egzistuojanti tvarka turi būti paaukota tam, kad būtų galima inkorporuoti naujovę. Eliotas daro išvadą, jog kiekvieno meno kūrinio santykis su visuma yra nuolatos pervertinamas; būtent taip dera sena ir nauja. ( 12 ) Apibendrindamas poeto darbą Eliotas išryškina konkrečius svarbiausius kūrėjui keliamus uždavinius: jo teigimu, poeto interesai neturi ribų, kuo poetas protingesnis - tuo geriau, tuo daugiau jis viskuo domėsis; svarbiausia, kad visas įgytas žinias ar patirtį jis paverstų į poeziją, o ne vien poetiškai medituotų apie jam rūpimus dalykus. ( 12 ) Literatūros kritiko pagrindinis tikslas - kuo giliau panirti į metafizikos, sociologijos ir psichologijos gelmes, tobulinti dvasios pasaulį ir plėsti literatūrinį akiratį, kad galėtų subjektyviai įkainoti sąlyginai objektyvias poetinio teksto vertybes.

I.A.Richardso  "ideologijos"  apžvalga

I.A.Richardso kritika psichologizuota; jis racionalesnis ir konkretesnis nei T.S.Eliotas, dažnai besistengiantis schematizuoti, sisteminti. Akivaizdžios jo pastangos kuo objektyviau pažvelgti į poezijos kūrinį ir pirmiausia išsiaiškinti jo prasmę. Taigi jam svarbiau skaitančiojo ar vertinančiojo psichikoje vykstantys procesai, o ne kuriančiojo emocinė būsena ar intelekto galios; literatūros kritiko darbą jis traktuoja kaip rizikingą ir ganėtinai atsakingą: "Akivaizdu, kad turime pradėti nuo sunkiausio dalyko, su kuriuo susiduriame skaitydami, - tai reikšmės atskleidimo problema. Atsakymai į šiuos, atrodo, paprastus klausimus  - "Kas yra reikšmė?", "Ką mes darome, kai norime tą reikšmę atskleisti?", "Kas yra tai, ką stengiamės atskleisti?" - ir yra raktas į visas kritikos problemas." (10, 174) Akcentuodamas reikšmės svarbą Richardsas į visą artikuliuotą kalbą žvelgia svarstydamas kelis aspektus, gvildendamas prasmės, jausmo, tono ir intencijos sąvokomis koduojamus dalykus: "Be to, ką kalbėtojas sako (prasmė), be jo požiūrio į tai, apie ką jis kalba (jausmas) ir jo požiūrio į savo klausytoją (tonas), yra dar ir kalbėtojo intencija, jo tikslas, sąmoningas arba nesąmoningas, efektas, kurį jis siekia sukurti. Paprastai yra kalbama turint tikslą, o tikslas vienaip ar kitaip veikia patį kalbėjimą." (10, 176) Richardso manymu, analizuoti literatūros kūrinį reiktų atsižvelgiant į šiuos jo išskirtus pagrindinius aspektus. Naujosios kritikos mokyklos atstovas nurodo skaitytojams dažniausiai iškylančius sunkumus: jo manymu, poezijos skaitytojams neretai būna sunku nusakyti kūrinio prasmę, jie nesupranta poezijos "kaip fakto ir kaip išraiškos", jiems būna sunku interpretuoti kūrinio reikšmę, atsiranda su vaizduotės galiomis susijusių problemų, ima trukdyti klaidingos skaitytojo pastangos prisiminti asmeninius išgyvenimus ar nutikimus, kurie iš tikrųjų nieko bendra neturi su skaitomu kūriniu, skaitymą apsunkina šabloniška reakcija, nusistovėjusios nuomonės, bendros išankstinės kritiškos nuostatos ir t.t. ( 9 ) Kaip poezijos vertintojas Richardsas iškelia jam pačiam svarbiausią klausimą: kodėl atsiranda vienoks ar kitoks poezijos kūrinys? "...iš pradžių yra eilėraščio tikslas, ir tai yra vienintelis vienokių ar kitokių priemonių pateisinimas. Mes galime ginčytis, dažnai net privalome ginčytis dėl eilėraščio tikslo, bet pirmiausia turėtume išsiaiškinti, kas tai yra." (9, 195)
Richardsas pateikia gana sudėtingą konkretaus meno ar literatūros kūrinio analizės schemą, kurią galima pavadinti įvairių procesų, vykstančių suvokėjo sąmonėje ar vaizduotėje, schematiškai pavaizduota eiga. Būtent čia ir atsispindi paties Richardso požiūris į sudėtingus psichikos procesus, kuriuos sukelia kiekvienas meno kūrinys. Šią schemą galima apibendrintai aptarti taip: vos išvydę parašytus grožinio teksto žodžius patiriame vizualinius pojūčius; šiuo atveju labai svarbų vaidmenį gali suvaidinti šriftas ar leidinys, iš kurio skaitoma. Neįprasto formato egzemplioriuje tas pats kūrinys, išspausdintas kitokiu nei įprasta šriftu, skaitytojui gali sukelti kitokį įspūdį. Vizualiniai įspūdžiai sukelia susijusius vaizdinius, kuriuos reiktų skirstyti į girdimus, žodinius ir artikuliacinius vaizdinius - meno kūrinį suvoksime vienaip, kai skaitysime patys, ir kitaip, kai klausysimės skaitomo kitų. Trečioji analizės pakopa - laisvieji vaizdiniai, laisva vaizduotė, kurią sujudina perskaityti ar išgirsti žodžiai. Vėliau žengiama dar toliau, link užuominų ir referencijų, kurios yra glaudžiai tarpusavyje susijusios: viena mintis sukelia kitą, toji kita primena dar kažką iš praeities... Šitaip susidaro sudėtinga grandinė. Šios mintys ar užuominos gali išeiti už konkretaus kūrinio ribų. Toliau natūraliai kyla emocijos, kurios pagimdo nusistatymą arba atveda į šeštąją, paskutiniąją, analizės pakopą. Būtent emocijos ir yra tam tikro nusistatymo ženklai. Taip Richardsas išskleidžia efektą, mūsų sąmonėje sukeltą konkretaus objekto. (Grafinį šios schemos vaizdą galima pamatyti ne tik I.A.Richardso "Principles of Literary Criticism" (1924), bet ir lietuvių kalba išleistame straipsnių estetikos klausimais rinkinyje "Poetika ir literatūros estetika" (II dalis, 1989).) Vis dėlto aiškiai matome, jog ši literatūros kūrinio analizės schema sunkiai galėtų padėti rasti atsakymą į klausimą, kodėl atsiranda vienoks ar kitoks grožinis tekstas. 
Kalbėdamas apie psichologinius dalykus, gvildendamas meno kūrinio suvokimo metu žmogaus sąmonėje vykstančius procesus Richardsas vartoja sinestezijos sąvoką. Sinestezija galima pavadinti ypatingą meno kūrinio suvokėjo ar stebėtojo reakciją, kuomet vienu metu harmoningai, visomis dvasios galiomis reaguojama į meno kūrinį. Svarbiausias sinestezijos aspektas - nesuinteresuotas reagavimas: gražu viskas, kas sukelia nesuinteresuotą malonumą. Richardso nuomone, grožis nėra skirtas moralizuoti, jis negali padėti pažinti pasaulio, žmogui jis neteikia jokios praktinės naudos, jis gali tik jaudinti. Poeziją Richardsas laiko savita patirties organizavimo forma, o pagrindiniu poetinės kalbos bruožu - polifunkcionalumą. Būtent polifunkcionalumas sąlygoja sinestezijos apraiškas; dėsningai galima teigti, jog su polifunkcionalumu glaudžiai susiję ir kūrinio meniškumo kriterijai (pagrindinis meniškumo kriterijus - emocinis kūrinio turinys; geras kūrinys turėtų sukelti daug prieštaringų emocijų).* 

__________________________________________________________________

*(Skyrelis apie sinesteziją parengtas pagal prof.J.Girdzijausko paskaitą 1992 09 08)
W.Empsono  akcentai

 Įtakingiausias Naujosios kritikos mokyklai W.Empsono darbas - jo knyga "Septyni dviprasmiškumo tipai" (Seven Types of Ambiguity, 1930). W.Empsonas akcentavo semantikos sferą, kūrinio metaforiką, metriką, jis teigė, kad "eilėraštis funkcionuoja kaip reikšmių visuma." (6, 217)  Į poeziją Empsonas žvelgia kaip į specifinį žanrą, tam tikra prasme taip pat glaudžiai susijusį su asmeniška patirtimi: "Poezija turi veiksmingas priemones savoms prielaidoms pateikti ir yra visai nepriklausoma nuo skaitytojo intelektualinių savybių. Šią nepriklausomybę galima įžvelgti atkreipiant dėmesį į tai, kaip lengvai poezija pereina nuo vienokių reikšmių prie kitokių. Vienintelis žodis, mestas ten, kur jis lengviausiai įsikomponuoja visai jo neakcentuojant, rodos, tik tam, kad užpildytų sakinį, skaitytojui gali nurodyti, ką jis turėtų priimti kaip savaime suprantamą dalyką; jeigu skaitytojas šitai jau turi savo sąmonėje, žodis atrodys pakankamai natūralus ir nepaveiks kaip nereikalingas signalas." (4, 284) Taigi sakinio implikuojamas reikšmes Empsonas skirsto į "tas, kurios turi būti įsisavinamos šią akimirką, ir tas, kurios jau yra įprastos." (4, 284) Jo manymu, poezijos kūrinio reikšmių "neįmanoma paaiškinti remiantis kalba, nes žmogui, kuris nesupranta esmės, bet kokia kita formuluotė yra taip pat neprieinama kaip ir ankstesnioji. Tam, kuris esmę supranta, konstatavimas neturi jokios prasmės, jis yra betikslis." (4, 284) Empsono nuomone, "poetiniai teiginiai tvirčiau ir greičiau įteigia jais implikuotą galvosenos sistemą" (4, 285); ta prasme poezija gali pasakyti daugiau nei proza. Tarsi įrodydamas poezijos "daugiakalbystę", Empsonas išskiria septynis dviprasmiškumo tipus, apie kuriuos plačiai galima pasiskaityti svarbiausioje jo knygoje "Seven Types of Ambiguity".

Trumpos  išvados

Apibendrinant galima išskirti keletą svarbiausių Naujosios kritikos mokyklos atstovų nuostatų, atveriančių šios mokyklos požiūrį į literatūros (konkrečiau - poezijos) kūrinių vertinimo galimybes:

1.  Skaitytojui ar vertintojui neturi rūpėti literatūros kūrinio atsiradimo data - epocha, amžius, dešimtmetis. Naujai sukurtas kūrinys arba įsilies į jau turimą laiko išmėgintų kūrinių kontekstą, arba neįstengs pakilti iki šia vertybių skale matuojamų aukštumų ir savaime išbluks kaip nereikšmingas. Tikrai vertybei konkrečiai nužymėta laiko atkarpa negali turėti jokios įtakos; poezijos kūrinys turėtų būti suprastas kaip vertingas ar niekam tikęs pats savaime, o ne mėginant ieškoti jo trūkumų pateisinimų ar kūrinio privalumų akcentuojant tam tikro periodo suponuotas prielaidas.

2.  Skaitytojas ar vertintojas neturi kreipti dėmesio į poezijos kūrinio autoriaus pavardę ar to kūrinio pavadinimą. Konkreti pavardė iškart sukelia vienokias ar kitokias nuostatas, galinčias sutrukdyti objektyviai įvertinti pateiktą ar pasirinktą tekstą, o poetinio teksto pavadinimas gali sukelti klaidinančias aliuzijas, kurios vėliau gali užgožti paties grožinio teksto tikrąsias prasmes ar skaitytojui kilusias nuostatas.

3.   Poetinis tekstas turi būti skaitomas kuo nuosekliau, akcentuojant jo grafinę formą, analizuojamas po vieną eilutę. Būtina aiškintis kiekvienos eilutės prasmes, emocinius atspalvius, kilusias nuostatas, aliuzijas, asociacijas, nuojautas ir t.t. Kiekvienos eilutės analizės išvados galiausiai turėtų sudaryti daugmaž vienalytį asociacijų tinklą, kilusių nuostatų grandinę, nurodančią kelius į tikrąją poezijos kūrinio prasmę. Vienas iš svarbiausių klausimų, aktualių skaitytojui ir vertintojui, turėtų būti toks: "Kodėl kūrinio autorius rašo taip, o ne kitaip?" Tokiu būdu galima priartėti prie svarbiausios meninės emocijos, kūrimo proceso metu autorių užvaldžiusios emocijos ar nuotaikos (arba įspūdžio) transformacijos. Užčiuopus šią "pirmykštę" būseną galima įminti tikrosios kūrinio prasmės mįslę. Savaime suprantama, vertintojui turėtų rūpėti metaforų klodai, ritmika, sąlyginai "formalūs" poezijos kūrinio dalykai (metras, dinamika, strofų ilgis ir t.t.).

Eilėraščių  analizės  pavyzdžiai

I.

Skykime, remdamiesi Naujosios kritikos siūlytu metodu turime įvertinti ir išanalizuoti čia pateikiamą poetinį tekstą:

1. Rugsėjo mėnesį mėnulio potvynio šviesoj nemiega medžiai.

2. Nemiega senas aptrupėjęs mūro tinkas.

3. Aviečių šakos lyg svajojančios mergaitės

4. į mūro sieną atsirėmusios nemiega.

5. Iš požeminių rūmų pasimatyman išeina

6. laukinės žiurkės. Ir lunatiškoj šviesoj

7. prieš upės veidrodį beržai šukuoja plaukus,

8. ir jų balti lyg dramblio iltys liemenys

9. per juodą veidrodį vandens dugnan nugrimzta.

10. Aš svirduliuodamas atsiremiu į sieną

11. ir lyg tamsi dėmė įsigeriu į tinką.

Šis eilėraštis (čia sąmoningai pateiktas be pavadinimo ir be kūrinio autoriaus pavardės) bus analizuojamas subjektyviai, pateikiant asmeninę nuomonę, gilinantis į grynai subjektyvias asociacijas ir darant subjektyvias išvadas. Be jokių abejonių, kitam skaitytojui ar vertintojui čia pateiktas tekstas galėtų pasirodyti visai kitoks. Objektyviai įvertinti kūrinį - vadinasi, sąžiningai išgliaudyti kiekvieną eilutę ir pateikti asmeniškas išvadas, kurios, kaip atrodo, tik sąlyginai gali būti vadinamos objektyviomis. Konkretaus kūrinio analizė - konkretaus vertintojo nuomonė, kurią būtina argumentuoti ar motyvuoti, tačiau ganėtinai sunku paneigti: subjektyvios asociacijos dažnai skiriasi priklausomai nuo vertintojo amžiaus, akiračio, dvasios pasaulio gelmės; taigi tas pats poezijos kūrinys skirtingų vertintojų požiūriu gali įgyti visiškai skirtingas, kartais net absoliučiai priešingas reikšmes. Iš tokios keblios situacijos gelbsti neginčijama literatūros tyrinėtojų aksioma: kuo daugiau kūrinio prasmių įmanoma atskleisti, tuo tas kūrinys vertingesnis. Vadinasi, skirtingos analizių išvados - tai poetinio teksto autoriaus brandos ir jo poezijos vertės ženklas.

Taigi pirmoji eilėraščio eilutė  (Rugsėjo mėnesį mėnulio potvynio šviesoj nemiega medžiai.)  yra prisodrinta daiktavardžių: "kabinama" ilga vardijamų objektų grandinė, vedanti į nepaprastai spalvingą, ganėtinai platų, bet statišką asociacijų lauką. Akcentuojamas laikas - rugsėjo mėnuo ir naktis, koduojama  fraze mėnulio potvynio šviesa. Rugsėjo ir mėnulio įvaizdžiais įliejama geltonos spalvos, kuri jau realaus poetinio teksto lygmenyje "atsispindi" daiktavardyje šviesoj. Potvynis suponuoja gamtos gaivalų veržlumą, tačiau mėnulio įvaizdis tarsi užšaldo ar pristabdo numanomo gaivalo galias; kyla aliuzijos į sustingusį veidrodinį paviršių, atspindintį šaltą, gelsvą šviesą, tokią panašią į rugsėjo mėnesio spalvą. Svarbiausi šios eilutės subjektai - nemiegantys medžiai, tarsi rėminantys nakties horizontą ir visą erdvę, bet kartu gaivinantys pamėklišką, sustingusį, mirti besiruošiančio rugsėjo pasaulio vaizdą. Kilusias nuostatas galima apibūdinti kaip mistikos, miegančios ir budinčios gamtos pajautą, žvilgsnį į šaltą, bet paslaptingos šviesos nutviekstą pasaulį.

Antroji eilutė papildo pirmosios statiką: aptrupėjęs mūro tinkas - nuoroda į praeinamybę, į visagalio laiko sferą. Mūras - nėra aišku, ar tai siena, ar namo griuvėsiai, ar pamatų liekanos - suponuoja masyvaus, nejudraus objekto vaizdinį. Aptrupėjęs yra ne mūras, bet tinkas, tvirto masyvo paviršius, vadinasi, pačiam mūrui laikas nėra pavojingas. Vaizduotėje išsiskiria du lygmenys - stabilus, amžinas pasaulis (pirmosios eilutės mėnulio potvynis, kuris, kaip ir visi potvyniai, turėtų dėsningai kartotis, mūras, kuris gali irti tik iš paviršiaus) ir budintis pasaulis, pavaldus laiko tėkmei (nemiega medžiai, nemiega (...) tinkas). Nemiga asocijuojasi su laukimu, kuris nėra realus ar įprastas. Taigi pirmosios dvi eilutės perteikia ypatingą nakties akimirką - gamtos ar pasaulio virsmo laukimą, stebuklo arba paslapties išgyvenimo nuojautą.

 Trečiąja eilute pažeidžiama pirmųjų dviejų eilučių sąlyginė statika. Svajojančių mergaičių įvaizdis pūsteli sukurtam vaizdui gyvybės ir šilumos, visiškai užliejančios šaltą mėnulio spindesį ir seno mūro vėsą. Svajonė, deranti prie menamo stebuklo laukimo, švelnina vaiduoklišką nakties peizažą: sąmonėje kilę svajojančių mergaičių vaizdiniai gožia poetinio teksto atžvilgiu realių aviečių šakų įvaizdį. Skaitant pirmiausia fiksuojamos svajojančios mergaitės, ir net atrodo, jog aviečių spalva galėtų taikliai apibūdinti švelnių mergaitiškų skruostų spalvą. Taigi čia lyg ir svarbesnio negyvo objekto palyginimas su gyvu natūraliai "permeta" skaitančiojo asociacijas į antraeilį polių. Trečioje eilutėje vėl klostosi du lygmenys - tariamai realusis ir menamasis, kuris asociacijų sferoje tampa svarbesnis; pamėkliškas vaizdas įgauna švelnesnių atspalvių, tirpsta šaltis, plečiasi asociacijų laukas.

Ketvirtoji eilutė - pastovumo ir netvarumo susiliejimas: mūras ir  a t s i r ė m u s i o s  aviečių šakos (svajojančios mergaitės). Tai fiksuotas amžinumo ir laikinumo harmoningos pajautos momentas, pasaulio ar gamtos amžino ritmo užuomina. Medžiai, tinkas, aviečių šakos (asociacijų lygmenyje - dar ir svajojančios mergaitės) žymimi vienoda žyme - jie nemiega arba laukia (laukimą ypač raiškiai perteikia atsirėmusios šakos arba mergaitės). Svajojančių mergaičių laukimas - aliuzija į pažinimo viltį ar praregėjimo galimybę.

Penktoji eilutė asocijuojasi su palengva kylančia scenos uždanga: lauktas virsmas ar stebuklas turėtų prasidėti - iš požeminių rūmų pasimatyman išeina... Pasakiškas vaizdinys pateisina pirmosios eilutės sukurtą nekasdienę atmosferą ir sustiprina stebuklo nuojautą. Požeminiai rūmai - tamsos sfera, atsiverianti blausiai šviesai, galbūt nušviesiančiai joje slypinčias paslaptis. Šioje eilutėje pirmąkart paminimas konkretus veiksmas, judesys: pasimatyman išeina (kyla aliuzijos į frazę "scenon išeina"...). Apima mistiško susitikimo nuojautos, požeminio, žemiško ir dangiško pasaulio suartėjimo troškimas.

 Šeštąja eilute sudaužomas pasakiškas vaizdinys ir didingo virsmo viltis. Laukinės žiurkės grąžina į pamėklišką tamsą ir vaiduoklišką, liguistą mėnulio geltonį. Lunatiška šviesa visiškai nutrina iki šiol dominavusį svajojančių mergaičių vaizdinį ir netikėtai pakreipia asociacijų tėkmę visai kita kryptimi. Lieka neaišku, ar bjaurių padarų pasirodymas ir yra mistiško laukimo baigtis, ar kraupesnių įvykių prologas. Lunatiška šviesa suponuoja svaigulio, transo būsenos nuojautas, savotišką bejėgiškumą ir negalimybę priešintis prasidėjusiam veiksmui ar vyksmui. Apima netikrumo būsena, įsivyrauja požeminio pasaulio drėgmė ir šaltis, sklindantis nuo nemalonių laukinių padarų; tampa aišku, jog tikėtosios visatos harmonijos pasiekti tikrai nepavyks. 

Septintoji eilutė - ryškus kontrastas šeštajai. Metafora upės veidrodis koncentruoja statikos ir dinamikos sritis. Upės tėkmė ir sustingęs veidrodinis paviršius asociacijų lygmenyje siejasi su pirmosios eilutės mėnulio potvyniu, dar labiau sustiprina keistai gyvo vidurnakčio stingulio pojūtį. Veidrodinis atspindys nesušvelnina žiurkių pasirodymo sukurtos nuotaikos, bet plaukų šukavimas ir beržų įvaizdis suponuoja ritualinio, sakralaus veiksmo atmosferą. Nakties scenoje veiksmas vyksta toliau - šukuojami beržų plaukai, tikriausiai svyrantys į upės vandenį ir susiliejantys su blyškiu vandens veidrodžiu; patys beržai panašūs į naktį - jų juodai balti kamienai atkartoja blausaus mėnulio spindesio nušviestą nakties juodumą. Tačiau šis taurus ar net sakralus vaizdinys niekaip nedera prie laukinių žiurkių būrio. Beržus galėtume traktuoti kaip savotiškus tiltus į požemio pasaulį: jų plaukai, asociacijų lygmenyje svyrantys į vandenį, galėtų padėti ten patekti; kita vertus, požeminiai rūmai - taip pat ir žiurkių buveinė,  tačiau emocinis šių dviejų su požemio sfera susijusių vaizdinių krūvis visiškai skirtingas. Septintąja eilute gaivinama mistiška pirmųjų dviejų eilučių situacija, bet išryškinus kontrastą su ankstesniąja eilute įliejama dar daugiau netikrumo, sumaišties ir paslapties. Šeštosios eilutės prasmė ar sukurta atmosfera paneigiama septintąja eilute.

Aštuntoji eilutė plečia asociacijų tinklą kilnesnių emocijų link: su dramblių iltimis lyginami beržų kamienai praranda nakčiai "giminingą" juodumą ir įgyja taurų baltumą (galima įsivaizduoti ir "blyškumą". Tada vaiduokliška atmosfera sustiprėtų, o sakralumas išbluktų). Kilnūs egzotiški gyvūnai ir vertingos jų iltys - nuoroda į nežemišką, dievišką būtį, karališką titulą, suteikiamą mistiškam lieptui - medžiui, jungiančiam požemio ir žemiškąjį pasaulius. Šia eilute kuriamas vaizdas švyti egzotišku spindesiu, derančiu prie nežemiškos nakties magijos ir paslaptingos atmosferos. 
Devintoji eilutė gali būti traktuojama kaip trumputės vizijos paskutinė akimirka. Grąžinama nakties tamsa (juodas veidrodis) ir neatskleista paslaptis. Kyla aliuzijos į praradimo pojūtį: ...vandens dugnan nugrimzta. Ant atsivėrimo slenksčio sustingusi paslaptis neprasiskleidusi grįžta į mistišką erdvę, užvožtą juodo veidrodžio dangčiu. Dabar galima kalbėti apie juodo ir balto pasaulio opoziciją: juodas veidrodis sugeria dramblio ilčių baltumą, kartu sugerdamas menamo kitokio pasaulio karališką taurumą (juodos pasaulio spalvos paskandina baltąsias, pažinus pasaulis paslepiamas po visaapimančia gamtos tamsa). Vanduo - atribojanti erdvė, mirties ir gyvybės ženklas, veidrodinio atspindžio antrininkas; jis šį kartą nieko neatspindi arba atspindi vien tik nakties tamsą, jis negyvas, atliepiantis požeminių rūmų, žiurkių karalijos tamsai, jis sugeria baltumą jo nesunaikindamas, bet paslėpdamas, suimdamas savin, tapdamas dar mįslingesnis, saugantis dar daugiau paslapčių. Taigi gamtiškasis pasaulis lieka nebylus stebinčiajam, jis neatveria paslapčių, jis atlieka tik jam suprantamą ritualą, pasiima taurią dramblio ilčių baltumo auką ir užsisklendžia nepalikdamas vilties tapti nuovokiu stebuklingo ritualo dalyviu. Devintoji eilutė palieka savito epilogo įspūdį - pažinimo troškulys nenumalšintas, baugus didingos gamtos dvelkimas pajaustas, tačiau neįkvėptas.
Dešimtojoje eilutėje pirmąkart pasirodo sąlyginai realus, gyvas subjektas - aš. Jo ypatinga būsena - aš svirduliuodamas atsiremiu į sieną - leidžia daryti išvadas, jog jis stebėjo mįslingąjį ritualą, buvo įsuptas lunatiškos šviesos, užlietas mėnulio potvynio, kerėtas upės veidrodžio ir tikėjosi sulauksiąs pažinimo vilčių išsipildymo. Dabar, tarsi pakirdęs iš transo ir dar neapsiprasdamas su materialaus pasaulio grubumu ar tiesiog realybe, jis ieško atramos mėgindamas atgauti įprastus pojūčius. Siena siejasi su antrosios eilutės mūru, kartu kelia aliuzijas į neįveikiamą kliūtį, aiškiai matomą, tačiau neapeinamą, neperlipamą ir nesugriaunamą. Priešpaskutinė kūrinio eilutė - nuoroda į negalimybės polių; vis dėlto neapleidžia nuojautos, jog silpnumas, ribotumas, atsparos poreikis - ne svarbiausios kliūtys, užkertančios kelią į Paslaptį. Ši paslaptis nėra žmogaus kompetencija.
Vienuoliktoji eilutė tobulai dera prie pirmųjų devynių. Susidaro įspūdis, jog vienintelis realus gyvas subjektas savo noru sutinka pasiaukoti - atkartoti sakralų nemiegančių medžių aktą, pavirsti tamsa ir išnykti, tiksliau, įsigerti į tinką. Subjektas nusižemina persikeisdamas į  juodą dėmę, jis nė nedrįsta pretenduoti į beržų baltumą ir atsiduoti juodam veidrodžiui (tada ir jam atsivertų kelias į paslaptį...). Jis pasirenka tinką, antrosios eilutės laikinumo ženklą, pasiduodamas būtinybei paklusti tik gamtai suprantamam ritmui. Praeinamybėje (tinke) paliekama žymė (juoda dėmė), tačiau ir ji - tik dėmė, neturinti aiškių kontūrų. Paskutinė eilutė gali būti traktuojama kaip nuoroda į laikinumą, žmogiško gyvenimo fragmentiškumą, sąmoningą kapituliaciją sutinkant su nepralenkiama didesnės galybės jėga.

Įsiskaičius į kiekvieną kūrinio eilutę vertėtų apibendrinti kiekvienos eilutės prasmes ir padaryti išvadas - nusakyti viso poetinio teksto "išgvildentą" prasmę. Kad būtų patogiau, toliau pateikiamos atskirų eilėraščio eilučių jau paminėtos išvados:

1. Kilusias nuostatas galima apibūdinti kaip mistikos, miegančios ir budinčios gamtos pajautą, žvilgsnį į šaltą, bet paslaptingos šviesos nutviekstą pasaulį.

2. Pirmosios dvi eilutės perteikia ypatingą nakties akimirką - gamtos ar pasaulio virsmo laukimą, stebuklo arba paslapties išgyvenimo nuojautą.

3. Trečioje eilutėje klostosi du lygmenys - tariamai realusis ir menamasis, kuris asociacijų sferoje tampa svarbesnis; pamėkliškas vaizdas įgauna švelnesnių atspalvių, tirpsta šaltis, plečiasi asociacijų laukas.

4.  Svajojančių mergaičių laukimas - aliuzija į pažinimo viltį ar praregėjimo galimybę.

5.  Apima mistiško susitikimo nuojautos, požeminio, žemiško ir dangiško pasaulio suartėjimo troškimas.

6.  Tvyro netikrumo būsena, įsivyrauja požeminio pasaulio drėgmė ir šaltis, sklindantis nuo nemalonių laukinių padarų; tampa aišku, jog tikėtosios visatos harmonijos pasiekti nepavyks. 

7.  Gaivinama mistiška pirmųjų dviejų eilučių situacija, bet išryškinus kontrastą su ankstesniąja eilute įliejama dar daugiau netikrumo, sumaišties ir paslapties. Šeštosios eilutės prasmė ar sukurta atmosfera paneigiama septintąja eilute.

8.  Šia eilute kuriamas vaizdas švyti egzotišku spindesiu, derančiu prie nežemiškos nakties magijos ir paslaptingos atmosferos. 

9.   Devintoji eilutė palieka savito epilogo įspūdį - pažinimo troškulys nenumalšintas, baugus didingos gamtos dvelkimas pajaustas, tačiau neįkvėptas.

10. Priešpaskutinė kūrinio eilutė - nuoroda į negalimybės polių; vis dėlto neapleidžia nuojautos, jog silpnumas, ribotumas, atsparos poreikis - ne svarbiausios kliūtys, užkertančios kelią į Paslaptį. Ši paslaptis negali būti pasiekiama žmogaus dvasiai ar sąmonei.

11. Paskutinė eilutė gali būti traktuojama kaip nuoroda į laikinumą, žmogiško gyvenimo fragmentiškumą, sąmoningą kapituliaciją sutinkant su nepralenkiama didesnės galybės (kurios net negalima tiksliai pavadinti) jėga.

Peržvelgus visas išvadas (arba kilusias nuostatas, kiekvienos eilutės prasmes) reiktų apibendrintai konstatuoti šio poetinio teksto prasmes ir mėginti nusakyti jo literatūrinę vertę. Matome, kad daugelio eilučių analizės išvados beveik visai sutampa, nauja eilutė subtiliais atspalviais paryškina ankstesnėmis eilutėmis tapytą meninį vaizdą, nauji, netikėtai parikti įvaizdžiai sukuria kiek kitokio pobūdžio emocijas. 

Apibendrinant aiškėja, jog pirmosios keturios eilėraščio eilutės ir yra svarbiausios, vedančios į paskutinėm dviem eilutėm nusakytą finalą; penkta - devinta eilutės tik praplečia asociacijų lauką, tačiau jų atveriamos prasmės viso kūrinio prasmės iš esmės nekeičia. Pirmosios dvi eilutės tarsi sukuria vaizduotėje du lygmenis - stabilaus, nekintančio ir kintančio pasaulio sferas; trečia ir ketvirta eilutės suponuoja dar vieną porą - realaus ir menamo pasaulio polius; pastarasis polius traukia labiau, svajojančių mergaičių įvaizdis užgožia sąlyginai realias aviečių šakas. Galima daryti išvadą, jog menamas pasaulis mūsų vaizduotėje ar sąmonėje yra stabilesnis nei realiojo pasaulio ar supančios aplinkos paliekami įspūdžiai: mes svajojame ar įsivaizduojame, nors nesulaukiame svajonių išsipildymo. Svajonės gali išsipildyti arba žlugti, tačiau žlugus vienoms viltims iškart gimsta naujos; vadinasi, menamojo pasaulio tariama realybė visada išliks stabili, nes laimės siekimas, perfrazuojant I.Kantą, yra nuolatinė žmogaus būsena (ar įmanoma siekti laimės nesvajojant?..). Aviečių šakos ir nemiegantis aptrupėjęs mūro tinkas gali būti priskiriami kintančio, o kartu ir realaus lygmens pasaulio sričiai. Siūbuojantys avietynai gali atsišlieti į mūrą, kurio paviršius - apčiuopiamas, realus, irstantis, vadinasi, kintantis tinkas; mūras, šiame kontekste aiškiai priešinamas su tinku, jis per daug stabilus, kad būtų "įtikinamai" realus. Kad būtų aiškiau, šiuos samprotavimus apibendrintai galima išreikšti štai taip:

 realus pasaulis   -   menamas pasaulis;       menamas pasaulis yra stabilus  (  pažinus

          (                          (
      kitimas         -      stabilumas;                 realus pasaulis yra kintantis    (  nepažinus

           Taip svarstant aiškėja paradoksalus dalykas: stabilusis menamas pasaulis arba svajonių erdvė yra pažini, nes ji nekinta, ir labai panorėję mes galime joje užsibūti ilgėliau. Natūralu, jog galimybė tyrinėti nesikeičiantį objektą atrodo žymiai perspektyvesnė už mėginimus fiksuoti kintančio objekto virsmų akimirkas...  Vadinasi, galima teigti, jog norint nors sąlyginai pažinti realų pasaulį, reikia įspėti ar nujausti kitimo dėsningumus arba įsilieti į šį kitimo procesą. Analizuojamo kūrinio paskutinės dvi eilutės būtent tokius mėginimus ir akcentuoja: subjektas įsigeria į tinką... Tamsi dėmė sąlyginai nekintančio mūro tinke gali būti suvokiama kaip bejėgiškos pastangos susikurti stabilų pasaulį tam, kad jį pažintum. Tačiau kartu lengvai numanomas subjekto pralaimėjimas: irstantis tinkas tik iš paviršiaus dengia patvarų mūrą - ilgainiui jis nutrupės, o su juo išnyks ir dėmė... Neišvengiama išvada: pažinimas - iliuzija, nes yra įmanomas tik tariamai pastovioje menamo pasaulio erdvėje, realus pasaulis - sumani apgaulė, klaidinanti ir viliojanti magišku kitimu, gundanti mistiška prieblanda ir netikros šviesos perkeistais pavidalais, galiausiai įsiurbianti savin ir tikriausiai pražudanti (arba atiduodanti laiko užmarščiai).


Pažinimo iliuzoriškumą įrodinėja visos čia pateikto poetinio teksto eilutės: mėnulio šviesa pakeičia daiktus, nakties laikas nebesuvokiamas kaip ramybės metas, lyg ir įprasta aplinka ima bauginti atverdama anksčiau slėptas erdves, "parodomi" požemio "šeimininkai". Pastangos susivokti ar ilgam įkurdinti įprastame pasaulyje harmoniją pasirodo tuščios, bet pateisinamos: magiškai apgaulei nepasiduoti eilėraščio subjektas yra per silpnas, tačiau jis pats šito nesuvokia įsivaizduodamas, jog netikėtai patirtas mistiško pasaulio laukimo pojūtis - tai artėjančio virsmo, atversiančio akis, garantija.


Grafinis eilėraščio vaizdas (ganėtinai ilgos, spalvingų įvaizdžių prisodrintos eilutės), lėtas kalbėjimo tempas puikiai dera prie išsiaiškintų kūrinio prasmių - negalimybės, ribotumo, pasaulio iliuzoriškumo suvokimo, vyraujančios kiek melancholiškos nuotaikos.

II.


Antrasis poetinis tekstas  ne toks daugiažodis, žymiai trumpesnis, gerokai lakoniškesnis, tačiau juo koduotas prasmes įžvelgti sunkiau:



1. Man trūksta tavęs.



2. Kai man trūksta tavęs,



3. aš kartais nežvelgiu vidun,



4. kur tūkstantis upių



5. ir dešimt debesų



6. ir miglos - 



7. kur reikia tavęs.


Pirmoji poetinio teksto eilutė - konkretus konstatavimas, tiesioginis teigimas, aiškus nemalonios būsenos nusakymas. Ši eilutė - atskira strofa, vienas baigtas sakinys, vadinasi, gali būti traktuojamas kaip svarbiausias akcentas. Asociacijų lygmeny išryškėja du subjektai - tasai, kuriam trūksta kito, ir tasai, kurio trūksta. Centrinis eilutės žodis - trūksta. Minėtieji subjektai net neatrodo labai svarbūs, akcentuojamas trūkumas, neturėjimas, galbūt ilgesys. Konkrečiai nusakyti emocijos pobūdį dabar dar sunku - toks teiginys galėtų būti ir priekaištas, ir su liūdesio gaidele ištartas apgailėjimas, ir nevilties išraiška. Aiškiai galima apibrėžti tik pačią situaciją - tai neįprastos būsenos išgyvenimas, būsenos, kuri trikdo ir neramina. 


Antroji eilutė pakartoja tą pačią jau minėtą būseną, tačiau dabar jau galima atmesti priekaišto ar juodos nevilties galimybes. Eilutė pradedama žodeliu kai: tarsi rengiamasi išsikalbėti, atskleisti šios nemalonios būsenos priežastis ar pasiaiškinti pačiam, vadinasi, priekašto intonacijos gali būti sunkiai įsivaizduojamos - priekaištaujant ne teisinamasi, o kaltinama. Užpuolus nevilčiai lengviau įsivaizduoti vis kartojamas tas pačias frazes, o ne mėginimus vis dar ieškoti nevilties priežasčių. Vadinasi, perskaičius antrąją eilutę galima daryti išvadą, jog toji neįprasta būsena siejasi su ilgesio ir lengvo liūdesio emocijomis.

Trečioji eilutė paženklinta neigimo: aš kartais nežvelgiu vidun. Nežvelgiu papildo trūksta sukurtą asociacijų lauką: trūkumas siejasi su neiginiu, kokio nors veiksmo nebuvimu. Šiuo atveju trūkumas suponuoja kitą būseną - nesidomėjimą, abejingumą; nežvelgti, vadinasi, nematyti. Šioje eilutėje pirmąkart minima sąlyginai konkreti vieta, tiksliau, erdvė - vidun; ši erdvė gali būti suprasta kaip paslėpta, kurios nė nesimato, jei įdėmiai nepažvelgi. Vidun nežvelgiama tada, kai trūksta. Atrodytų, turėtų būti atvirkščiai - trūkumas galėtų būti kompensuojamas žvelgimu vidun. Išeitų, kad žvelgimas vidun yra įprastesnis nei nežvelgimas, nes nežvelgiama tik kartais, dažniausiai tada, kai trūksta tavęs. Trečiosios eilutės akcentas gali būti abejingumo pojūtis, aiškiai besisiejantis su išgyvenamu trūkumu, kuris, kaip paaiškėja dabar, poetinio teksto subjektui yra gilesnis ir svarbesnis nei buvo galima numanyti skaitant pirmąsias dvi eilutes.

Ketvirtoje eilutėje pateikiamas trečioje eilutėje akcentuotas vidaus erdvės "planas": kur tūkstantis upių... Vidus atrodo per siaura erdvė, kad galėtų sutalpinti tūkstantį upių, vadinasi, šios upės yra menamos, o vidus turi būti traktuojamas kaip dvasinis lygmuo, talpinantis begalybę. Upės įvaizdis gali koduoti kintančius, judančius, veržliai srovenančius jausmus ar minčių tėkmę, jeigu apsistosime ties upe kaip širdies ir sąmonės ženklu. Vadinasi, vidinė dinamika laikinai slopinama ar stabdoma, nes vidun nežvelgiama, tūkstančiu upių nekeliaujama. Greta abejingumo išryškėja negalimybė patirti to, kas natūraliai yra vertinama ir branginama, kas saugoma viduje kaip dvasinė savastis.

Penktoji eilutė sustiprina ketvirtosios eilutės sukeltas nuostatas: greta upių išvystame ir debesis, kurių yra šimtąkart mažiau nei upių. Debesys dažniausiai siejasi su slopinama šviesa; šiuo atveju debesys galėtų reikšti emocijas - jausmų ir minčių upių išgarintą "substanciją". Dešimt debesų taip pat priklauso vidaus erdvei, vadinasi, jie taip pat turėtų būti savotiškai "pavaldūs" patirtam trūkumo pojūčiui. Ir į juos nežvelgiama; šitaip atsiribojama nuo dvasinės gyvybės - emocijų.


Šeštoji eilutė tam tikra prasme atkartoja penktosios prasmę - šiame poetiniame tekste debesys asociacijų lygmenyje buvo virtę į miglas, gaubiančias menamą šviesą. Miglos sutirština anksčiau patirtą įspūdį ir sukonkretina vidaus charakteristiką - pojūčiai, mintys, emocijos ir visa tai gaubiantis rūkas ar miglos, suponuojančios netikrumą, dvejones, ieškojimus. Subjekto situacija, kaip galima teigti, visada nebūna itin aiški ar vienprasmiška, tačiau pajutus trūkumą abejonės ar nemalonūs pojūčiai dar sustiprėja.

Septintoji eilutė paskutinė, ji sudaro atskirą vienos eilutės strofą ir kartu pratęsia antros - šeštos eilučių pradėtą mintį. Reikia tavęs beveik atkartoja pirmą eilutę; trūkumą keičia reikiamybė, gal net būtinybė. Galima teigti, jog subjekto pojūčiai šiek tiek pakito - po kelių akimirkų, praleistų konstatuojant esamą situaciją ir aptariant šio trūkumo suponuotus dalykus, tvirtai teigiama, jog minėtojo kito reikia, reikia vìduj, koncentruojančiam tai, kas eilėraščio subjektui yra vertybės. Kita vertus, visą poetinį tekstą perskaičius iš naujo galima daryti ir kitokias išvadas, ganėtinai priešingas jau minėtajai, akcentai galima "sudėlioti" ir kiek kitaip: Kai...trūksta tavęs,...aš nežvelgiu vidun,...kur reikia tavęs. Išeitų, kad subjektas stengiasi išvengti nemalonių pojūčių atsitverdamas nuo savo paties dvasinio pasaulio, kuriame trūkumas perauga į būtinybę ar reikiamybę. Taigi galima teigti, jog laikantis pirmojo išgvildentos prasmės varianto, subjekto išgyvenamas liūdesys ir patiriamas trūkumas perauga į intensyvesnį jutimą, aštresnį potyrį. Apibendrinant antrąjį prasmės variantą išeitų, jog subjektas mėgina išvengti numanomos aštresnių jutimų bangos, todėl stengiasi atsiriboti nuo savo paties dvasinio nerimo ar nerimstančių minčių.


Belieka dar kartą peržvelgti kiekvienos poetinio teksto eilutės išvadas:


1. Tai neįprastos būsenos išgyvenimas, būsenos, kuri trikdo ir neramina. 


2. Neįprasta būsena siejasi su ilgesio ir lengvo liūdesio emocijomis.


3. Trečiosios eilutės akcentas gali būti abejingumo viskam pojūtis, aiškiai besisiejantis su išgyvenamu trūkumu, kuris, kaip paaiškėja dabar, poetinio teksto subjektui yra gilesnis ir svarbesnis nei buvo galima numanyti skaitant pirmąsias dvi eilutes.


4. Greta abejingumo išryškėja negalimybė patirti to, kas natūraliai yra vertinama ir branginama, kas saugoma viduje kaip dvasinė savastis.


5. Atsiribojama nuo dvasinės gyvybės - emocijų.


6. Subjekto situacija, kaip galima teigti, visada nebūna itin aiški ar vienprasmiška, tačiau pajutus trūkumą abejonės ar nemalonūs pojūčiai dar sustiprėja.


7. Taigi galima teigti, jog laikantis pirmojo išgvildentos prasmės varianto, subjekto išgyvenamas liūdesys ir patiriamas trūkumas perauga į intensyvesnį jutimą, aštresnį potyrį. Apibendrinant antrąjį prasmės variantą išeitų, jog subjektas mėgina išvengti numanomos aštresnių jutimų bangos, todėl stengiasi atsiriboti nuo savo paties dvasinio nerimo ar nerimstančių minčių.


Septintosios eilutės apibendrinimus galima laikyti viso kūrinio prasme. Eilėraštis aiškiai neatskleidžia trūkumą jaučiančiojo ir nesančiojo subjektų "tapatybių", tačiau išsikalbančio subjekto dvasios pasaulyje (viduje) dominuoja specifiniai įvaizdžiai - debesys, miglos, vanduo, asociacijų lygmenyje besisiejantis su dangaus žydryne, galintis atstoti nuorodą į yang polių. Drėgmė, vanduo galėtų žymėti moteriškąjį polių, besiilgintį harmoningos akimirkos, kurią galėtų sukurti vyriško pasaulio atstovas. Taigi šio poetinio teksto prasmė, iš pirmo žvilgsnio suvokta beveik taip pat, kaip ir nuosekliai visą kūrinį išanalizavus, išgvildenama visai nesunkiai - eilėraščiu koduojamas mylinčios širdies ilgesys ir kiek kamuojantis laukimas. Tačiau tokia pažodinė analizė leidžia įžvelgti subtilius minčių ar emocijų niuansus, suponuojančius prielaidas kūrinio keliaprasmiškumui įrodyti.

III.


Trečiasis poetinis tekstas, kaip iškart pasirodo jį perskaičius, perteikia tam tikrą atmosferą, akimirką, apie kurios konkrečią prasmę kalbėti tikrai sunku. Tačiau "Naujosios kritikos" siūlomu analizės metodu įmanoma subjektyviai nusakyti kiekvieno eilėraščio prasmę ir mėginti objektyviai įvertinti kūrinio meninę vertę.




1. Rudens vidurdienio sapne




2. Praeinančios moters delne




3. Mačiau kandies sparnelį.


Pirmoji eilėraščio eilutė sudaryta tik iš daiktavardžių, turinčių gana stiprų emocinį lauką ir skleidžiančių plačią spalvų gamą: ruduo - geltoni, rudi, rausvi tonai, šiltos varsos. Šiame kontekste būtent toks ruduo išryškėja asociacijų raizginy, žavintis, o ne purvinas, šlapias ir pilkas, kaip kad būtų galima numanyti. Šiltų spalvų paletę vaizduotėje įtvirtina vidurdienio sapno įvaizdis, atveriantis svaiginančią erdvę, nutviekstą skaidrios vidurdienio šviesos. Rudens  ir  vidurdienio įvaizdžiai gali būti suprasti kaip brandos kodai, paskutinio žydėjimo, paskutinio ryškaus švytėjimo metas. Sapnas sukuria lengvo svaigulio, netikrumo įspūdį, gali būti traktuojamas kaip ypatingos būsenos - sapnavimo nemiegant - ženklas. Šioje eilutėje vartojami skirtingo intensyvumo įvaizdžiai, žymintys laiką ir sąlyginę vietą: ruduo - pasirengimo ramybei laikas, vidurdienis - kunkuliuojančios gyvybės ir paties darbymečio valandos, sapnas - nuoroda į poilsį, nuovargio įveikto žmogaus išganingą būseną arba sudirgusios dvasios siautėjimą. Sapnas rengimąsi ramybei ir kunkuliuojančią gyvastį natūraliai "sulydo" - sapne įmanoma viskas. Vadinasi, lieka dominuojantis sapno įvaizdžio skleidžiamas asociacijų laukas, šiuo atveju nekeliantis aliuzijų į poilsio ištroškusiojo įvykdytą ketinimą (paprastai vidurdienį niekas nemiega), o artinantis prie jau minėtos sapno prasmės antrojo varianto - įjautrintos dvasios numanomo reiškimosi.

Antroji eilutė įdomiai pratęsia pirmosios eilutės pradėtą "istoriją" patikslindama vietą: Praeinančios moters delne. Praeinančios moters įvaizdis asocijuojasi su pirmosios eilutės ypatingu laiku - paskutiniuoju žydėjimu ir tuoj imsiančiu blėsti švytėjimu. Praeinanti - tai pasirodžiusi ir bedingstanti, "laikina", primenanti iliuziją ar viziją. Moters įvaizdis gali būti siejamas su ištisa gama asociacijų: pagundos trauka, nuodėmės atspalviai, amžinojo grožio, klastos idėjos, vilionių galia ir t.t. Asociacijų gausa ir moters daugiaprasmiškumas šį įvaizdį artina prie pirmosios eilutės sapno prasmių lauko, tik dabar sapno netvarumo pojūtis dar labiau sustiprėja - jį sustiprina moters charakteristika (praeinanti). Delno įvaizdis suponuoja konkretų veiksmą - mėginimą sučiupti ar sulaikyti. Akcentuojamas delnas kelia tolimas aliuzijas į troškimą sulaikyti praeinančiąją - tolstančią paslaptį, aistrą, amžiną grožį ir visa, kas siejasi su patraukliausiai pažadais. Delno įvaizdis kelia ir kitokias asociacijas: vaizduotėje iškyla delno linijų raizginys, tariamas ištiso žmogaus gyvenimo kodas, išrašytas moters delne; tai tarsi neišvengiama lemtis tą delną palietusiajam (arba pamačiusiajam...). Apibendrinant antrosios eilutės sukeltas asociacijas galima padaryti tokias išvadas: perskaičius išlieka tolstančių pažadų ar blėstančių galimybių pojūtis, netvarumo nuojautos.


 Trečiojoje eilutėje pasirodo tikrasis poetinio teksto subjektas, veiksmažodžiu mačiau įvardintas "aš". Tampa aišku, jog sapnuoja konkretus subjektas, galbūt net nesąmoningai mėginantis šį sapną aiškintis (kitaip jis nemėgintų sapno prisiminti ir jo nepasakotų). Vadinasi, poetiniu tekstu koduotos būsenos turėtų būti jam svarbios, o visi minėti įvaizdžiai taip pat galėtų būti su juo susiję, nes sapną sapnuoja būtent jis. Ypač netikėtas trečiojoje eilutėje akcentuojamas kandies sparnelio įvaizdis, vaizduotėje besisiejantis su aksominiu dulkių spindesiu, su naftalino kvapu, senatvės grėsme, savotišku nuožmumu. Sparnelis - švytintis, trapus lopinėlis, dalelė visumos, tam tikra detalė, kuri gali būti suprasta kaip įspėjantis ženklas, pirmasis neišvengiamos lemties mostelėjimas, kviečiantis antron vidurdienio pusėn. Sparnelis - tai, kas liko iš visumos, tai, kas apgaulingai švyti ir vos prisilietus suyra. Vėl akcentuojamas netvarumas, galbūt sąlygiškumas. Tiesa, sparnelį galima (ir reikia) įsivaizduoti delne, gyvenimo linijų tinkle, tarsi aukščiausią natą penklinėje, fiksuojančią vieną pirmųjų finalinių gyvenimo akordų (sparnelis ne plaštakės, o kandies, gebančios naikinti ir mėgstančios visa, kas sena). Sparnelis moters delne - artėjančios lemties ženklas, esantis moters valdžioje ir tarsi nuo jos priklausomas; jis parodomas ir nutolinamas kartu su tolstančia praeinančiąja, perspėjančia ir su savimi nusinešančia neatvertas buvusias perspektyvas. Mačiau asociacijų lygmenyje tapatinasi su "supratau", "tapau paženklintas", "privalau susitaikyti". Šią paskutinę eilutę galima traktuoti kaip numanomo "tuščio", beaistrio laiko artėjimą.

Atskirų poetinio teksto eilučių išvados tokios:

1. Lieka dominuojantis sapno įvaizdžio skleidžiamas asociacijų laukas, šiuo atveju nekeliantis aliuzijų į poilsio ištroškusiojo įvykdytą ketinimą (paprastai vidurdienį niekas nemiega), bet artinantis prie jau minėtos sapno prasmės   antrojo varianto - įjautrintos dvasios numanomo reiškimosi.

2. Perskaičius išlieka tolstančių pažadų ar blėstančių galimybių pojūtis, netvarumo nuojautos.

3. Šią paskutinę eilutę galima traktuoti kaip numanomo "tuščio", beaistrio laiko artėjimą.

Perskaičius visą tekstą sąmonėje susidėlioja trys dominuojančių įvaizdžių poros, kurių koduojamos reikšmės artina prie bendros kūrinio prasmės:

Delnas                                         moteris                                ruduo


   } visumos dalis;                            } netikrumas;                      } baigtis
Sparnas                                      sapnas                                 kandis


Visumos dalies akcentai, poetinio teksto eilutėmis įkūnytas netikrumas ir baigtis atveda prie ganėtinai konkrečios (ir grynai subjektyvios) išvados: gyvenimą įmanoma suvokti tik fragmentiškai, atkarpomis, kaip ateinančias ir nueinančias akimirkas, o nugyventi jį galima aiškiai patiriant tik dabarties momentą, nujaučiant ateity belaukiančias visokeriopas negalimybes.
Trumpos  kūrinių  analizes  apibendrinančios  išvados


Išanalizavus tris skirtingus poetinius tekstus "Naujosios kritikos" atstovų siūlytu metodu paaiškėjo, jog kartais (pavyzdžiui, aiškinantis pirmąjį eilėraštį) analizės išvados pasirodo ganėtinai nutolusios nuo pirmojo įspūdžio, susidaryto perskaičius kūrinį, atsiveria iškart nepastebėtos prasmės, išryškėja prasmių variantų galimybės. Kartais poetinio teksto prasmė būna iškart aiški (antras išanalizuotas pavyzdys), tačiau į tekstą pažvelgus įdėmiau galima numanyti esant ir kitokias analizės išvadas. Dažnai iš pirmo žvilgsnio tik nuotaiką, įspūdį perteikiantis eilėraštis (trečias pateiktas pavyzdys) koduoja gerokai gilesnes prasmes, nei gali pasirodyti pirmąkart jį perskaičius. Taikant aptartą eilėraščių analizės metodą galima "išaiškinti" kiekvieną poetinį tekstą, o jo poetinę vertę nustatyti pagal galimų analizės išvadų variantų gausą, poetinių įvaizdžių keliamų asociacijų įtaigą, pasirinkto ritmo sukeltą efektą. Naujųjų kritikų mokyklos atrastas literatūros kūrinių analizės metodas leidžia nuosekliai stebėti, kaip eilutė po eilutės pildomas vaizuotėje besikuriantis vaizdinių laukas, artinantis (arba neįstengiantis to padaryti) prie numanomos, tiksliau, atkuriamos poetinio teksto prasmės. Vertintojas tarsi pririšamas prie analizuojamo teksto ir tik asociacijų lygmenyje turi teisę į įvairias kultūrines ar literatūrines paraleles. Taigi jokiu būdu negalima teigti, jog šis metodas verčia tyrinėtoją užsidaryti "beorėje erdvėje", steriliame konkretaus poetinio teksto lauke: jau antrasis žingsnis, žengtas nuo analizuojamo teksto į vaizdinių sritį, neišvengiamai atves į įvairiausių aliuzijų ir lyginimų sferą.

Analizei  parinkti  tekstai
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II. M.Saulaitytė "Man trūksta tavęs" ( Dvidešimto amžiaus lietuvių poezija. - Vilnius: Vaga. - II dalis. -  1995. - P.304.)

III. J.Janavičius "Rudenį" ( Dvidešimto amžiaus lietuvių poezija. - Vilnius: Vaga. - II dalis. - 1995. - P.372.)
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